📅 Leçon d’Hindi – Murli du 28 août 2025

📅 Phrase du Murli du 28 août 2025

📜 Hindi
कर्म तो आत्मा करती है ना।

🔤 Translittération
karma to ātmā kartī hai na ?

💬 Traduction
C’est bien l’âme qui accomplit l’action, n’est-ce pas ?

📚 Vocabulaire
	Mot
	Sens
	Remarques

	कर्म (karma)
	action, acte
	Peut désigner un acte physique, mental ou verbal. Dans la pensée indienne, chaque action laisse une trace.

	तो (to)
	quant à…, en ce qui concerne…
	Particule emphatique. Ici : met l’accent sur "कर्म".

	आत्मा (ātmā)
	âme, soi spirituel
	Féminin en hindi. Différenciée du corps (शरीर / śarīr).

	करती है (kartī hai)
	fait, accomplit
	Verbe करना (faire), conjugué au présent, féminin singulier → accord avec आत्मा.

	ना (na)
	n’est-ce pas ?, hein ?
	Particule finale de confirmation douce, très fréquente en hindi parlé.




⚙️ Grammaire et structure
1. Structure emphatique avec तो :
a. "कर्म तो आत्मा करती है" = « Les actions, c’est l’âme qui les fait ».
b. On insiste sur le fait que l’agent n’est pas le corps mais bien l’âme.
2. Accord verbal :
a. आत्मा est féminin → le verbe est करती (féminin singulier) et non करता.
3. Particule finale ना :
a. Sert à inviter l’interlocuteur à valider : « tu es d’accord ? », « n’est-ce pas ? ».

🪔 Contexte culturel / philosophique
🌿 Dans l’hindouisme classique :
· Le karma n’est pas seulement "l’action" mais aussi la loi de causalité morale.
· L’âme (ātman) est considérée comme l’agent réel de l’action (karta), le corps étant seulement un instrument.
· Mais certaines écoles (comme le Sāṃkhya) considèrent au contraire que l’âme est un témoin passif et non l’acteur — nuance importante.
🧘 Chez les Brahma Kumaris :
· Cette phrase est presque un slogan spirituel.
· Elle rappelle que :
· L’âme est l’acteur → le corps est juste un véhicule.
· En conséquence, je suis responsable de mes actes.
· Changer ma conscience (de corporelle à spirituelle) change la qualité de mes actions.
· Cela renforce la pratique de l’ātma-abhimān (conscience de l’âme), par opposition à deh-abhimān (conscience du corps).


✅ À retenir
· La phrase souligne une vérité simple mais profonde :
·  👉 l’action n’est pas produite par le corps, mais par l’âme qui l’anime.
· Elle combine :
· emphase (तो)
· accord grammatical féminin (आत्मा → करती)
· nuance de confirmation (ना)
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